
새해 인사

지난 해에는 여러 가지 도전도 

많았지만 그것을 훨씬 뛰어넘는  

주님의 은혜를 체험했습니다. 그 

어느 때보다 더 다이나믹하게 

펼쳐질 새해를 또 기대해 

봅니다. 몇 가지 특별한 

점들을 함께 나누며 계속되는 

여러분들의 동역을 구하고 

여러분들의 가정과 사역의 모든 

터전에 더 큰 하나님의 은혜가 

임하시기를 간구합니다!

여행 여행 여행

올해에는 3월부터 6월 

초까지 계속해서 사역을 

위해 여행하게 됩니다. 계속 

집을 떠나 있는 것이 도전이 

됩니다. 저희 두 사람의 건강, 

장성했지만 그래도 아직 공부 

중이어서 도움이 필요한 둘째 

준표를 위해 기도합니다.  

CHURCHgame (교회게임)

올해 처음으로 교회게임을 

시도 합니다. 3월에는 에드몬턴 

지역에서, 8월에는 밴쿠버 

지역에서 두 교회가 교회게임에 

참여할 예정입니다. 성도들이 

사역자로 구비되고 파송되어 

복음 나누는 일들이 얼마나 

중요한지 깨닫고 실천하는 

교회의 리더들이 되기를 

기도합니다.

성경번역 업데이트 

위클리프 성경번역선교회는 

지난 2000년부터 비전2025를 

선포하고,  오는 2025년 까지 

성경 번역이 필요한 모든 언어를 

위한 번역작업에 착수하자는 

목표를 세웠습니다  

그 결과 다음 페이지에서 보는 

것과 같이 지난 20년 동안  

1306개 언어에 성경이 생겼고  

매 해 거의 평균 90개의 

새로운 언어에 성경번역 작업이 

시작되었습니다. 지난 2018

년까지만 해도 1600개 정도로 

성경번역이 필요한 언어가 

줄어들었지만

1-2 월 사역 일정 

• 1/1-5  심플리모빌라이징 북미지역 
코디 팀 및  캐나다국가 코디 팀 회의

• 1/25-2/8 매주 (토) 토론토한인장로
교회 성경공부인도

• 2/2 목민교회선교주간 설교
• 2/8, 14-16, 21-24,  나이아가라한

인장로교회 카이로스 코스 섬김

‘심플리 모빌라이징 (SM)‘ 북미주 지역 및 
캐나다 국가 코디팀 회의에서 미국 팀의 영어 
및 한글 카이로스코스와,  캐나다 내에서의 
다양한 SM 프로그램 시행과  관련하여 
중요한 결정을 내리는 회의가 될 것입니다. 
미국에서 한글 뿐 아니라 전체  카이로스 
코스가 제대로 뿌리내리고 확산되는 계기가 
되도록 기도해 주십시오. 

교회게임은 라이프게임을 개발한 Life 
Impact Ministries 에서 전수받은 것으로, 

보드게임입니다. 

2 명씩 짝을 지어 한 교회를 섬기는 리더들이 
되고, 각기 다른 네 교회가 한 테이블에 둘러앉아 
기도하면서 각자의 교회를 섬겨나갑니다. 교회 

안팎의 다양한 시련과 시험들에 대처하고, 말씀 
나눔(전도/선교)과 양육 및 인력/재정 관리 등 

말씀대로 교회를 세워가고 지역과 세계 복음화를 
감당하게 됩니다. 당회와 교회 리더들을 위한 훈련 

및 양육 프로그램으로 적합합니다!

3월에는 새로 임직하는분들을 대상으로, 8월에는 
선교부를 대상으로 섬기게 됩니다   

이규준/한진숙선교사는 2000년부터 성경번역선교사

로 훈련받고, 위클리프 캐나다 성경번역선교회 소속 선

교사로, 아직도 자기말로 된 성경이 없는 수많은 소수 

부족들을 위해, 성경번역 선교를 위한 동원사역에 힘

쓰고 있습니다.

2020 년 원단,  새해 인사 소식지
위의 사진은 남현진/류가흔 Emily 가정 방문 때 찍은 것으로  자매님이 
장식해 놓은 아름다운 성탄 포토 존(거실)에서 찍은 것입니다. 



계속되는 언어조사로 인한 새로운 

언어 발견과 특히 수화가 400

개 정도 파악되어 성경번역 사역 

대상에  포함됨에 따라 그 수가 더 

늘어난 것을 보게 됩니다.

우리?가 더 열심히!!

그 동안 선교 하면, 잘 사는 나라 

기독교인들이 선교사로 가서 가난한 

나라나 비기독교지역 사람들에게 

복음전하는 일로 생각했지만, 

이제 선교는 과거 선교지였던 곳에 

교회가 세워지고 현지인 그리스도인 

리더들이 앞장서서 해야하는 것으로 

그 개념이 바뀌어가고 있습니다. 

이에 발맞춰 성경번역 실행 단체 

SIL의 국제 대표가 이미 아프리카 

사람으로 바뀌었고, 소위 ‘현지화

(localization)’ 프로젝트를 

가동하여, 현지인 리더들이 

앞장서고 선교사들이 동역하며, 

선교 현지 재원을 최대한으로 

활용하고, 현지 문화에 맞게 

사역을 해나가고 있습니다. 더 

이상 좁은 의미의 우리가 아니라                

‘세계교회인 우리’가 함께 합니다!

좀 더 의미있고 선교적으로 건강한 

성경번역 선교가 지속되도록 기도해 

주십시오! 

성경번역 선교 는 자기 마 음의 언어로 하나 님의 사랑 을 바로 깨닫도록 돕 는 사 역입니다.  수 백 가 지가 넘는 다 양 한 
직종에 수 천 수만 명의 선교 사 들 과 현 지인 사 역 자 들 이 협력 하여 팀으 로 귀한 사 역을 수 행하고 있습니다. 여러분 들의 
기도 와 재 정 동역 이 합 해 져 서 놀라 운 사 역 이 이 뤄 지고 있습니다.

하나 님의 은 혜와 
여러분의 동역으 로 귀한 
진 전이 이 뤄 졌음에 
감 사드립 니다 ! 계속 해 서 
하나 님의 더 크 고 놀라 운 
일들 이 일어나 수많은  
민족 들 의  손에 그들의 
말로 된 성경이 들려 지고 
복음이 선 포 되도록 
기도해주 십 시오 . 

저희 소식지와 주간 기도제목을 통해 저희 사역을 위해 기도해주실 수 있습니다. 

좌측의 연락처로 알려주시면 바로 보내드립니다. 

수표 발행 : 수취인(payable to:)란에 Wycliffe Bible Translators 라고 기입하시

고 메모 칸에 Gyoojun Lee (#53047)라고 써서 보내주시면 됩니다. 미국에서는 

미국 위클리프로 보내주시고, Gyoojun Lee (#210902)라고 써주시면 됩니다.

한국에서의 송금 : 외환은행(예금주:(사)한국해외선교회, 계좌번호: 303-04-

00017-907)으로 입금해주시고, 070-8670-6360/ income@v2025.or.kr로 연락

해 주세요. 

온라인 헌금: 옆의 ‘온라인 헌금’ 제목을 눌러 온라인으로 하실 수도 있습니다.
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